
Von der Freiheit eines 
Christenmenschen. 

.





Freiheitsschrift

Freiheitsschrift

Emma Huber and Henrike Lähnemann      



Preface Emma Huber and Henrike Lähnemann      



Preface Emma Huber and Henrike Lähnemann      



Preface Emma Huber and Henrike Lähnemann      



Introduction

No theologian – we may even go further and say no 
other thinker – has spoken in such compelling terms of the freedom of 
man on the one hand, and with such terrifying force of the bondage of 
man on the other

Mártinos eleuthérios
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the most beautiful writing of that time

thesaurus ecclesiae (treasure of grace) – 

obey God more than men

Dennis and Hannah Clemens

Passion 
Doctor Martins Luthers, oder seyn lydung durch Marcellum beschriben. 

Each new argument left him at once 
more isolated and more elated. Every new step he took theologically was 
freighted with intense feeling, for it genuinely was a matter of life and death 
as he followed Christ’s progress to martyrdom.

Freiheitsschrift

Weimarer Ausgabe
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Copy of Karlstadt’s pamphlet on the Leipzig Dispute in the Taylor Institution Library 
ARCH. 8°.G.1519(1) https://editions.mml.ox.ac.uk/editions/theses/ 

Dennis and Hannah Clemens
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An den christlichen Adel deutscher 
Nation von des christlichen Standes Besserung

Gravamina der 
deutschen Nation gegen den Stuhl zu Rom

Gravamina
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De captivitate Babylonica ecclesiae praeludium

Dennis and Hannah Clemens
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At the time Luther was in the eye of the storm. His 
other writings of this period are full of furious accusation, defence and 
argumentation. Strangely, at this moment of gathering clouds and 
impending doom, this piece is a pool of tranquillity, an eirenic piece of 
writing that breathes peace, delight and security
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Dennis and Hannah Clemens

Von dem grossen lutherischen Narren 

 Der cristlich glaub gibt vnß freiheit, / zu 
erkennen hie kein oberkeit. / Wir sein im tauff al frei geboren, / Ee keiser / 
kunig / fursten woren 

.
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Von dem grossen Lutherischen Narren wie in doctor Murner 
beschworen hat

Dennis and Hannah Clemens

Ermahnung zum Frieden auf die 
zwölf Artikel der Bauernschaft 

–

Wider die räuberischen und mörderischen Rotten der 
Bauern 

Freiheitsschrift 
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Exsurge 
Domine

Freiheitsschrift

A Christian is a free lord over all things and 
subject to no-one. A Christian is a bound servant of all things and subject 
to everyone

Phaidon

Dennis and Hannah Clemens

confessio oris satisfactio operis



Introduction: Theological Background

contritio cordis

When our Lord and master Jesus Christ said, ‘Do 
penance, etc.’, he meant the whole life of the faithful to be penance

Dennis and Hannah Clemens
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De spiritu et littera De nuptiis et concupiscentia
Contra Iulianum

De spiritu et littera
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concupiscentia

matrimonium christi et christiani

De nuptiis et concupiscentia

De dono per-
severantiae

Dennis and Hannah Clemens

via antiqua via moderna

 Libellus de Executione 
Aeternae Praedestinationi
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Resolutiones

sola fide
Freiheitsschrift
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.

Dennis and Hannah Clemens

 There is not one word 
in Thomas that inspires reliance on Christ



Introduction: Theological Background

tertium non datur

Dennis and Hannah Clemens

the opposition [between freedom and servitude] 
is already there with the clergy

Sermon von den guten Werken 
Freiheitsschrift

sola fide
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Sermon von den guten Werken

Sanftmut
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Dennis and Hannah Clemens

the true and the good
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Sermon von Ablass und 
Gnade Von den guten Werken An den christlichen Adel deutscher Nation

Howard Jones       

2a. An example of a close match between the German and Latin versions 
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Freiheit
Freiheit

Freiheit

Freiheit

Freiheit
Freiheit

2b. An example of a loose relationship between the German and Latin 
versions 

Freiheit
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sola fide
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gerecht frum
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gerecht frum
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iustus gerecht
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gerecht frum
frum

gerecht
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Freiheit
frum, gerecht, iustus

gerecht  frum
iustus

frum gerecht

frum frumkeit, frum machen/werden gerecht
gerechtigkeit, gerecht machen/werden iustus iustitia, iustificare, 

iustum facere
frum und gerecht

gerecht und frum
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gerecht iustus
frum iustus

frum gerecht frum + gerecht
iustus frum gutt

bonus
gerecht

frum

gerecht frum iustus

iustus frum
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gerecht ─
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Christenmenschen

für-/vorsichtig
prudens

und u v

günstig
entbiete

meine willigen Dienste und alles Gute

Translation      

 

 

− −



      Transcription 

Prediger eurer löblichen Stadt
welche.
nicht.
weshalb

des beredet 
sich auffwerffen

Ärgernis und Zeichen
darum.

 
Traktat. 

Papst
jedermann

Befehle mich hier mit euch und allesamt der göttlichen Gnade

Translation      
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      Transcription 

können.

gegeben
wovon

Beschlüsse
Dinge  
sind klar / deutlich

Erster Korinther(brief)

Römerbrief
Galaterbrief

außer dass

weib Weib

Translation      

them
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Zum zweiten, Zweitens
Cz Z

Z
Z

zu vernehmen verstehen um
. zu

vornehmen
seele

geystlich new ynnerlich mensch

da

sind
jetzt.

habe

Translation      
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frum
noch weder

Gefängnis
äußerlich
hilfft es der Seele

isst
krank

der Leib
keines dieser Dinge  

fangen

Translation      



      Transcription 

  

d ͛ der
umgehe, Umgang habe
wallfahre

was
obengenannten
Wesen
als
anstehen .
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anderes Ding
weder
in dem, worin

außer
selber/selbst
nun
entbehren
ohne des Worts Gottes außer
bedarf  keines andern Dings.
Genüge, Speise, Freude, Friede, Licht, Kunst, Gerechtigkeit, Wahrheit, Weisheit, 

Freiheit und alles Gut
 

d ͛ der
so
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womit er ihnen

wiewohl geht

Translation      
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Fragst du

Translation      

 



      Transcription 

vollzogen
in sich hält / enthält.

vor
du müssest
verderben
verzweifeln
wahr. 
deine Hilfe
aus deinem Verderben kommen könntest

stellt er dir vor Augen
sollst dich demselben … ergeben und frisch auf ihn vertrauen
Sünden vergeben

gerecht, frum  rechtfertig gerecht

Translation      
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      Transcription 

sollte das rechtmäßig aller Christen einziges recht und 
billig

wohl
täten
denjenigen
dazu verordnet 

Marci ultimo

getauft
summa

einen kurzen Prozess machen

worin
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wenn doch so viele Gesetze, Gebote, Werke, Stände und Weisen uns 
vorgeschrieben sind

Hierdurch ist aufmerksam zu vermerken und dauerhaft mit Ernst zu behalten
Verheißung oder Zusage
geben aber nicht die nötige Stärke dafür
Unvermögen zum Guten und lerne an sich selbst verzweifeln

 

so
aus sich selbst nicht vermag
für uns unmöglich
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womit/wodurch
kommt

willst du
deiner bösen Begierden und Sünden
erzwingen und fordern
Sieh e
glaubst du, dann hast du  
was

Translation      



      Transcription 

ihnen
dessen

ihnen. 

regieren
durch ihn, in gleicher Weise wie
glutrot
damit

bedarf er
entbunden

Translation      
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Zum elften u
weil.
wenn

halten … für
womit.
sich  

Translation      
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antun, als
womit.

soweit es an ihr liegt
ihres eigenen Sinnes / Eigensinns
statt / gegen Gott aufrichtet

dann.

weil

Translation      

is
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vereinigt
beider Güter

alle Dinge gemeinsam

sich, 
dennoch

.
sich selbst zu eigen   
hätte

Schlund 
Brautschatz

des Glaubens wegen

Translation      
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wenn.  
verachtete

verdammen
obschon, auch wenn

Translation      

.
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siehst du

bis zu den Fersen
so wärst du
gäbst
erfülltest du
allererste
kann  will
ihm werde denn … zu geschrieben
wahrlich 
könnten
wie die Werke

Translation      

am
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weswegen
gefährlich

da. 
vor und in dem Alten Testament

Translation      
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Um weiter zu sehen
vor .
sich auswählte und vorbehielt .
Herrschaft
so. 
Knäblein . 
war.  

irdisch
etcetera

sich vorbehalten

in Himmel, Erde und Hölle

unsichtbar

Translation      
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besteht
äußerlichen Gebärden
Ämter

Translation      
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ihrer
sodass

Ja.
Auserwählten
sind euer, es sei
gegenwärtig oder zukünftig etc

Translation      
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ohne

sodass
wenn
bedarf

Translation      
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gebührt
und v

sich ärgern

bringt es ihm alles überflüssig
wenn … dann

verlöre

Translation      
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Laien
wenn
Wörtlein 
macht … Unterschied
Verwalter
obwohl wir

für halten

weggenommen  
Verständnis
stattdessen bekommen viele Menschengesetze und -werke
Knechte der alleruntüchtigsten Leute geworden

Translation      
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geschweige denn
er

Ihrer
Mitleid mit ihm haben, mit den Juden zürnen
gepredigt

gekommen
ge-

brauchen und genießen
gebracht und gegeben
geschieht

erhören 

Translation      
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denn. 
empfangen
fällt

Christi Frömmigkeit sei sein eigen
seien

Translation      
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Haupt-  Gerecht-
igkeit

wenn
wenn dann

wäre
geworden
ein Anfangen und Zunehmen
 jener Welt
was

bedarf
zugehe
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außer dass

Arbeiten Anstrengung und mit aller mäßiger

eins mit Gott
soviel getan hat und steht

gelüstet

abwehren
.

Translation      

it

its 
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dürfen.
ebenso
vor allem

um dessentwillen
täte
dann
entnehmen
sieht

Translation      
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Unverstand

Translation      
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dessen
setzte … bearbeiten und behüten sollte
ohne Sünde, so dass
bedurfte, brauchte
außer. 

 

Translation      
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firmt
taugte keines der selben Werke
nichts außer
glaubte
gälten

Translation      
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eher
als

Translation      
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Werke ausführt

nötig
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förderlich

fängt es nicht bei den Werken an
würde wollte
sondern.

Translation      
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Welches Ansehen .

gehen dahin und führt jeweils ein Blinder den andern, quälen
als an die Werke, Gebote oder Lehre der Werke
Verheißung

Translation      
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verstehen
denn.
Zusatz

verschmähen schmähen 
sich .
vor nehmen
und damit das Werk und die Ehre der Gnade angreifen
betrügen
reißende Wölfe in Schafskleidern
von sich aus nicht austreiben
darum werden auch so viele von ihnen dadurch verführt
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Deshalb, obwohl es
Bereuen, Beichten, Genügetun
wenn
fährt

nicht eins allein predigen, sondern alle beide 

zu erschrecken

ge- or verblieben

damit man lerne  
Reue fließt

Translation      

Then



      Transcription 

insgemein
je mit ihnen
derselben Werke keines nötig  
nützlich sei

sich vorstellen

Denn (im Brief) zu den Philippern, als
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ermahne, erinnere
gerichtet
führt er Christus als Exempel an

yhr es. 
wäre, hätte, würde

obwohl er war, hatte, wurde.
entäußert und gebärdet
gelitten
außer
geworden ist
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Haupt.
sich genügen lassen an  

obwohl er nun ganz frei ist

verfahren, umgehen
gehandelt
darin suchen als göttliches Wohlgefallen
unwürdigen, verdampten Menschen
völlig umsonst und aus reiner Barmherzigkeit
sodass ich hinfort

hm notwendig, nützlich und zur Seligkeit dienend sei,
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even
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Sieh, so fließt
in gleicher Weise wie unser Nächster Not leidet und unseres Überflusses bedarf
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obwohl sie doch nicht gleichermaßen mit ihnen unrein war, noch verpflichtet
zu derselben Reinigung, sie

auch nicht bedurfte
tat es.
verachtete

notwendig
die Zinspfennige gefordert wurden
Meer.  
So. 
Auf dass wir sie nicht ärgern, so gehe hin.
sich herablassen, demütigen
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wie viel ebenso viel
gedient
die Werke aller Priester, Klöster und Stifte
willfahren, zu Willen sein
ebenso.
gebietet
Obrigkeit
könnte leicht sich schicken in die unzähligen Gebote und Gesetze des Papsts
verrückte Prälaten so betreiben
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welche

darauf ausgerichtet
sofern er nicht dazu zwinge, gegen Gott zu handeln

Daher kommt es, dass ich besorge
vermeinend / in der Meinung
Wesen
willst du

wellen wollen
er es  es 
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als wäre er das gewesen, was wir sind
zu denen, die ihrer bedürfen 
Sieh
schreibt der Liebe zu
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fährt
Menschensohn
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